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Manuel d'utilisation du Versapers à usage privé

1  Lisez attentivement “Précautions d'usage (Page 4)” et utilisez correctement la machine.

2  Gardez le manuel près de l'appareil lors de l'utilisation.

3  Vérifiez que le voltage corresponde à celui de votre localité. 

4  Certaines évolutions de l'appareil peuvent être modifiés sans avertissement.
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Avec son propre systême d'extraction lente et son bouchon comme fonction additionnel, Versapers’ peut
facimement vous aider à personnaliser vos jus, pleins de goût, de saveur et riches en nutriments. 

1. Bien plus de Nutriments and de Goût: Votre jus personnalisé.

Jus variés
 Vous ne proiftez pas simplement d'un jus de fruit, mais ajoutez une variété à votre goût et santé, faites votre jus Versapers. 

Un jus Versapers, une alternative à votre repas
 Faites de votre jus une alternative à votre repas, riche en goût and équilibré en nutriments par unmélange de banane, maïs  
 ou patate bouillie, patate sucrée et potiron, etc. des suppléments en calories avec des nutriments essentiels.

Versapers et la nourriture pour bébé 
 Unn mélange de graines et de légumes avec une bonne dose d'eau, vous ferez alors du Versapers une source de croissance.

Lait de germe de soja et sauce de soja
 A l'inverse des méthodes traditionnelles, vous pouvez insérer germes bouillies et de l'eau, ajustez en proportion avec le jus 
 pendant que le Bouchon est fermé, vous réaliserez votre propre sauce à votre goût.

2. Bien plus Pratique et Facile d'Usage

Avec l'ouverture et fermeture du Bouchon, vous pourrez ajuster la quantité de jus désiré sans laisser tomber une goutte de  
trop dans le récipient.

3. Bien plus pour un systême de Nettoyage Facilité (Page 17)

 Au lieu de rincer sous le robinet, ce sera plus simple avec le Bouchon. Remplissez le bol avec de l'eau, tout en laissant le 
Bouchon fermé et faites fonctionner l'appareil pour un nettoyage rapide.

260813_VSP_4pj12258_manual_ENG_FIN.indd   3 2013-08-28   오후 4:59:58



GOULOT

rACLETTE

baSe

VIS DE PRESSION

02  l  

DESCRIPTION GENERALE ET DENOMINATION

bol

FiLTRE GROS TROUS

FILTRE FIN

pOUSSOIR 

RECIPIENT POUR PULPE

RECIPIENT A JUS

PETITE BROSSE 

SECONDE BROSSE 
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3. Sortie de pulpe

1. Avant du goulot 
   

7. Bouchon

2. Triangle du bol   

5. Bouton      
    d'allumage

6. Sortie jus

8. Cordon 

<FACE> <ArrIERE>

4. Arriere   
    du goulot

www.versapers.fr I 03   

NOMBRE DE 
PIECE

TERMES SPECIFIQUES

Les trous plus fins de ce filtre permettent un jus plus léger avec moins de pulpe. 
Aussi efficace pour les aliments filandreux comme les bananes et tomates.

Les trous plus larges de ce filtre permettent un jus plus épais pour des aliments durs ou à l'inverse comme les fraises, 
kiwis et tomates.

1 poussoir, 1 goulot, 1 vis, 1 filtre fin, 1 filtre à gros trous, 1 raclette, 1 bol, 1 base, 1 récipient à jus, 

1 récipient pour pulpe, 1 petite brosse de nettoyage, 1 seconde brosse, 1 manuel. 

FILTRE*

FILTRE GROS TROUS

FiLTRE FIN
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Tous les utilisateurs doivent lire et comprendre les précautions d'usage avant l'utilisation de l'appareil.

ATTENTION  Une mauvaise utilisation pourrait causer des blessures ou mort.

Ce signe indique un suivi des règles d'utilisation.
Ces avertissements sont inscrits autour du signal.

Ce signe indique une action interdite.
Ces avertissements sont inscrits autour du signal.

PRECAUTION  Une mauvaise utilisation pourrait causer des blessures ou endommager l'appareil.

Ce signe indique qu'il peut y avoir un risque de feu ou de choc électrique.
Ces avertissements sont inscrits dans le signal.

ExEMPLES DES AVERTISSEMENTS

Ce signe indique qu'il peut y avoir un risque de feu ou de choc électrique.
Ces avertissements sont inscrits dans le signal.

PRECAUTIONS D'USAGE

04  l  
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WARNING  Hazards or unsafe practices which could result in serious personal injury or death.

CAUTION   Hazards or unsafe practices which could result in minor personal injury or appliance damage.

www.versapers.fr l 05

PREVENTION ET ATTENTION 

ATTENTION   Une mauvaise utilisation pourrait causée des blessures ou la mort.

NE PAS BRANCHER OU DEBRANCHER AVEC DES MAINS MOUILLEES. 
Cela pourrait causer un choc électrique ou une blessure.

NE PAS UTILISER UN AUTRE VOLTAGE QUE DU 220V - 240V AC.
Cela pourrait causer un choc électrique, un feu ou un fonctionnement anormal.
Si le voltage est différent, cela pourrait réduire le temps de vie du moteur ou son non fonctionnement.

CONNECTER CORRECTEMENT LA PRISE.
Dans le cas contraire, cela pourrait causer un choc électrique ou une blessure.

NE PAS MOUILLER OU ECLABOUSSER LA bASE.
Essayez de ne pas mouiller avec n'importe quel liquide le switch de l'appareil.
NE PAS UTILISER AVEC DES MAINS MOUILLEES.
Cela pourrait causer un choc électrique ou un feu.

NE JAMAIS MODIFIE, DESASSSEMBLER L'APPAREIL OU ESSAYER DE LE REPARER
PAR VOUS-MEMES.  NE PAS INSERER VOS DOIGTS OU OBJETS ETRANGERS DANS  
LA BASE.  Cela pourrait causer un choc électrique ou une blessure.
Pour tout support, contactez un service autorisé.

NE PAS UTILISER LA MACHINE LORSQUE LE CORDON ELECTRIQUE EST ABIME
OU ENDOMMAGE.
Cela pourrait causer un choc électrique, blessure ou un feu..

PAR SECURITE, LA CONNEXION DE MISE A TERRE DOIT ETRE EFFECTUEE.  AUCUNE
CONNEXION DE TERRE SUR UNE LIGNE DE GAZ, TUYAU OU CABLE TELEPHONE.
Cela pourrait causer un choc électrique, un feu, un disfonctionnement ou une explosion. 
Assurez-vous d'avoir une connexion prise de terre.

SI LE CORDONE EST ENDOMMAGE, IL DOIT ETRE REMPLACE PAR LE FABRICANT, 
UN SERVICE SIMILAIRE OU PERSONNE QUALIFIEE POUR EVITER TOUT RISQUE. 
Si le cordon est endommagé, cela pourrait causer un choc électrique, blessure ou un feu..
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NE PAS DESASSEMbLER LE BOL OU INSERER VOS DOIGTS PENDANT LE FONCTIONNEMENT, 
NI TOUT OBJET ETRANGER, COMME FOURCHETTE, COUTEAU, ETC... DANS LE GOULOT.
Cela pourrait causer un incident ou disfonctionnement.

NE PAS UTILISER SANS FERMER PROPREMENT.
Cela pourrait vous blesser un non fonctionnement.

SI VOUS DETECTEZ UNE FUITE DE GAZ, N'INSEREZ PAS LA PRISE. 
OUVREZ LA FENETRE ET VENTILEZ DIRECTEMENT.
Un risque d'explosion pourrait se produire.

N'INSEREZ PAS VOS DOIGTS PENDANT LE FONCTIONNEMENT, NI TOUT OBJET ETRANGER.
Cela pourrait vous blesser ou causer un disfonctionnement.

PENDANT L'UTILISATION, N'ESSAYEZ PAS DE BOUGER LA BASE, DE DESASSEMBLER 
LE BOL OU N'IMPORTE QUELLE PIECE.
Cela pourrait vous blesser ou causer un disfonctionnement.
Eteignez l'appareil avant tout action de ce type.

PREVENTION ET ATTENTION

ATTENTION   Toute mauvaise utilisation peut blesser ou endommager l'appareil.

06  l  

SI LA VIS EST STOPPEE PENDANT UNE UTILISATION, APPUYER SUR [REVERSE/REV] 
SUR LE BOUTON PENDANT  2~3 SECONDES ET RELANCER LE FONCTIONNEMENT UNE 
EN APPUYANT SUR [ON] A NOUVEAU. Si ce soucis continue pendant l'utilisation, une pièce pourrait 
être endommagé et ou ces performance pourrait causée une a motor. 
When the problem continues, immediately stop the appliance and contact the local customer care center.

CET APPAREIL N'EST PAS PREVU  POUR ETRE UTILISE PAR DES PERSONNES (ENFANTS INCLUS)
REDUITES PHYSIQUEMENT, CAPACITES MENTALES OU PHYSIQUES, OU AVEC UN MANQUE  
D'EXPERIENCE ET DE CONNAISSANCE, A MOINS D'AVOIR UNE SUPERVISION OU FORMATION 
PAR UNE PERSONNE RESPONSABLE POUR LEUR SECURITE.
Les enfants doivent être supervisés pour qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.
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30minute

www.versapers.fr  l  07

PREVENTION ET ATTENTION

N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL PENDANT PLUS DE 30 MINUTES EN CONTINU.
Cela pourrait mettre le moteur en surchauffe et mettre l'appareil à l'arrêt. 
Arrêtez la machine pendant 5 minutes entre chaque utilisation.

POUR POUSSER LES ALIMENTS DANS LE GOULOT, UTILISEZ LE POUSSOIR.
.
Cela pourrait vous blesser ou endommager l'appareil.

EVITEZ TOUT CHOC OU DE LAISSER TOMBER LA MACHINE.
Cela pourrait causer un choc électrique, un feu ou endommager l'appareil.

SI LA MACHINE UNE ODEUR BIZARRE, DE LA FUMEE, TROP DE CHALEUR, 
ARRETEZ SON UTILISATION IMMEDIATEMENT ET CONTACTEZ  VOTRE REVENDEUR 
DIRECTEMENT. 
Il peut arriver qu'une petite odeur soit émise pendant l'utilisation et disparaisse assez vite.

ENLEVER LA PRISE APRES CHAQUE UTILISATION.
EN ENLEVANT LA PRISE, PRENEZ SOIN DE LA PRENDRE PAR SON BOUT.
Si vous tenez la prise par la corde, cela pourrait l'endommager et causer un choc électrique.

NE PAS LAVER A HAUTE TEMPERATURE 800C(1760F) OU PLUS.
NE PAS METTRE LES PIECES OU LA MACHINE DANS UN  LAVE-VAISSELLE, UN 
MICRO-ONDE, ETC. Cela pourrait endommager ou déformer les pièces.

LA MACHINE PESE AUX ALENTOURS DE 6kG (13.2Lb). 
QUAND VOUS LA DEPLACEZ, ASSUREZ-VOUS DE LA MAINTENIR A DEUX MAINS 
A LA bASE. 
La maintenir par le haut des pièces pourrait faire qu'elle se démonte ou tomberait.

A L'UTILISATION, ATTENTION AUX CRAVATTES, TOURS DE COU, ECHARPES 
AUTRES OBJETS QUI POURRAIENT VOUS ETRANGLER EN RENTRANT DE LE GOULOT.
Cela pourrait vous blesser ou endommager l'appareil.

PLACER L'APPAREIL SUR UNE SURFACE PLATE.
Dans le cas inverse, cela pourrait causer un mauvais fonctionnement de la machine.
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OPEN

Assurez-vous que la vis soit bien inséréee dans le 
filtre comme dans la PHASE 2.  Le goulot ne pourra  
pas se fermée cela n'est pas fait correctement.

assemblez le bol avec base en la tournant pour qu'elle se 
fixe corectement.

La raclette peut être assemblée dans n'importe quelle 

direction.

assemblez les pièces comme suit: 
bol> Raclette> Filtre. Le triangle  
  du bol [    open ] aligné avec le signe du filtre [    ▼].

4

3

2

1

Phase 

Phase

Phase

Phase

ASSEMbLAGE DE LA MACHINE

08  l  

alignez le goulot au signe [   ▼] avec le triangle du bol 
[     open ]  tournez jusqu'à entendre un clic
que le triangle du goulot    [    ] soit aligné avec le bol 
et signe [Close     ].
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Evacuation filtre

Moulure du 
bol

DESSOUS 
DU  

FILTRE

 
Le bol

1

2,3 Assemblez les pièces dans cet ordre bol> raclette> filtre> vis de pression> goulot (ou assemblez la raclette 
dans le bol puis le filtre directement). Assurez-vous de suivre les triangles du bol [OPEN ], filtre   [    ▼] du
goulot  [▼    ] alignés comme suit. 

Insérez la patte silicone jusqu'au bout de la sortie pour la pulpe, juste en-dessous du bol into the pulp outlet. 
Alignez les moulures du bol avec la base et tournez pour sécuriser.

Moulures du bol

Moulures

exnsemble 
d'extraction 

    Véifiez que le triangle du goulot soit aligné avec le signe [close] sur la base.            4

Hopper 
rear part

Goulot

Filtre 

bol

Raclette

Vis de pression

www.versapers.fr I 09

ASSEMBLAGE DE LA MACHINE EN DETAIL 
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COMMENT UTILISER LA MACHINE

10  l  

누름정회전

역회전

작동스위치
정회전

역회전

Press [on] button to start.

정회전

역회전

정지상태

작동스위치
정회전

역회전

off(정지)
정지

VUE ARRIERE

1

2

3

Si le moteur ne s'arrête pas directement, appuyez sur  
[Reverse/REV] . Le moteur s'arrêtera lentement.

BOUTON 
D'ALLUMAGE

Direction 
normale

Direction 
inversée  

Appuyez

éteint (stop)      

Direction 
normale 

direction 
inversée

BOUTON 
D'ALLUMAGE

Direction 
normale

direction 
inversée

direction 
inversée

Direction 
normale

STop 

after juicing is completed, click  
[reverse/rEV] to stop. 

Lavez les fruits et/ou légumes et coupez 
les en morceaux qu'ils puissent rentrer dans 
le goulot. Placez les morceaux dans le goulot  
une par une et utilisez le pressoir.  
Utilisez des fruits and légumes frais car ils contiendront plus de 
jus. 
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BOUCHON ET PATTE SILICONE
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BOUCHON
Ce bouchon permettra de maintenir le jus dans le bol.
Fermez le bouchon, cela maintiendra le jus dans le bol et permettra de mélanger les ingrédients à même le bol. 

Fermez le bouchon et appuyez sur [oN]          1

Quand le jus coule dans le bol, vous pouvez 
bananes, noix, patates bouillies, etc. et liquides 
comme le lait, etc. ainsi que légumes et fruits 
comme les smoothies.

2

3 ouvrez le bouchon pour laisser couler comme le 
désirez sans qu'une goutte d'eau ne tombe.

PATTE D'EXTRACTION
Cette patte est faite pour stoppée la sortie de la pulpe.
Assurez-vous que la patte soit bien fermée avant l'utilisation. Pour le nettoyage, laissez la patte ouverte. (Page 16)

Bouchon

Bouchon

Silicone du 
bouchon

FERME

Patte d'extraction
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Si la vis ne tourne toujours pas  après ces différents 
procédés, débranchez la prise, désassemblez l'appareil,
remontez-le et réessayez à nouveau. 

Direction 
normale

(ON)

QUAND LA VIS EST STOPPEE PENDANT L'UTILISATION (BOUTON ARRIERE/REV) 

1

2

3

Direction 
inversée
(ReV)

stop

12  l  

NOTE 

Le bouton arrière poussera les aliments vers le haut.
Le bouton arrière ne fonctionne seulement si il est  
maintenu. Une fois relâché, la vis stoppe. 

Appuyez sur le bouton [Arrière/rEV]   
et ensuite, arrêtez la machine en
relâchant le bouton.

Appuyez sur le bouton [Arrière/rEV]  
pendant 3~5 secondes et relâchez.
répetez ce procédé de deux à trois
fois.

Une fois tout à fait arrêté, appuyez
sur le bouton [oN] pour relancer.

Si vous voulez passer d'une direction à l'autre, 
de normale à arrière ou inversement, soyez  
certains que la vis soit stoppée complètement. 
Vous pouvez ensuite l'utiliser correctement.
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NE PAS METTRE EN ROUTE LA MACHINE AVEC DES MAINS MOUILLEES.
Cela pourrait causer un choc électrique ou une malfonction de l'appareil. 

N'appliquez aucune substance étrangère sur le commutateur.

SECURITE PENDANT L'UTILISATION

N'INSEREZ PAS VOS DOIGTS PENDANT LE FONCTIONNEMENT, NI TOUT OBJET 
ETRANGER.
En insérant une fourchette par exemple, pendant l'utilisation, cela pourrait endommager les pièces de la machine.

UTILISEZ LE POUSSOIR POUR PRESSER LES ALIMENTS DANS LE GOULOT. 
Tout autre objet pourrait endommager les pièces de la machine ou bloquée celle-ci.

DN'INSEREZ PAS DE GRAINES, FRUIT AVEC NOYAU, GRAINES DURES, NOIX, 
OU FRUIT A COQUE DURE.
Cela pourrait endommager le bol, la vis la raclette ou le filtre.

Les fruits à graines dures comme les nectarines, pêches, mangues, abricots, prunes and cerises doivent être dénoyautées.

NE PAS UTILISER PENDANT PLUS DE 30 MINUTES EN CONTINU.
Cela pourrait endommager le moteur dû à une surchauffe  de celui-ci.

A usage constant, laissez la machine reposée pendant 5 minutes. 

Les fruits congelés ou maintenu dans un frigo pendant un certain temps pourraient produire moins de jus et seraint broyés plus difficilement.NOTE 

N'INSEREZ PAS D'ALIMENTS PRESERVES DANS LE SUCRE, MIEL, ALCOOL, ETC. 
(RAISINS, ABRICOT, CERISES, ETC.).
Cela pourrait modifier le focntionnement de la machine.

N'INSEREZ PAS DE FRUITS DE MER OU DE VIANDE.
Cela pourrait modifier les performances ou laisser un certain goût.

∙ Les fruits à graines/noyaux comme les nectarines, pêches, mangues, abricots, prunes and cerises doivent être dénoyautés.
∙ coupez les ingrédients filandreux (céleri, etc.) en petits morceaux de 3~4cm pour les inséerer dans le goulot.
∙ Buvez vos jus de fruits ou de légumes immédiatement après extraction. Etant exposé à l'air, les aliments perdront petit à 
  petit leur goût et valeur nutritive. 
∙ N'utilisez pas l'appareiliance pour moudre des ingrédients secs commes les graines, graines de café, etc. Cela pourrait l'endommager..
∙ Ne pressez pas à nouveau les reste sortant du côté de la pulpe.
∙ Ne pas mettre en route lorsque le goulot est vide. 
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1

2

3

Sortie du jus

14  l  

DESASSEMbLER, NETTOYER ET ENTRETIEN

A SUIVRE DANS L'ORDRE
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1.  Assurez-vous que le moteur soit stoppé complètement et débranchez ensuite le prise. 

2.  Maintenez la vase et le bol pour ensuite dévisser la partie haute jusqu'à entendre un clic, vous pouvez alors
     soulever le haut de sa base.

Quand vous débranchez la prised,ne tirez pas par son cordon, mais par sa tête. 
Ne touchez pas la prise, ni son cordon avec des mains mouillées.

Nettoyez toujours après chaque utilisation.  Laissez sècher des aliments et vous aurez beaucoup de difficulté à les faire partir ensuite, voir même des changements  
de couleur de vos pièces. 

DESASSEMbLER ET NETTOYER

3.  désassemblez les pièces comme suit:
1) Maintenez le bol et dévissez dans le sens contraire des aiguilles d'une montre. 
2) Sortez la vis.
3) Retirez le filtre. 
4) Enlevez la raclette et ouvrez la patte en silicone sous le bol.

4.  rincez chaque pièce avec les brosses de nettoyage fournies tout en faisant couler l'eau. 
N'utilisez pas d'agent abrasif, de liquide agressif ou d'outils pointus.  
Ne pas nettoyer avec un lave-vaisselle.

5.  Essuyez la base avec un tissu doux, tissu micro-fibre ou serviette.  
N'immergez pas la base dans de l'eau ou n'importe quel liquide, ne rincez pas sous un robinet.

6.  après chaque nettoyage, assurez-vous que les pièces soient bien sèches ou maintenu dans un endroit sec et propre.
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Pièce  
Silicone

 bouchon 
+silicone

anneau silicone

DESASSEMbLAGE DU BOL ET NETTOYAGE 

Ouvrez d'abord le bouchon. Maintenez le bol et la fermeture avec une main et retirez la partie silicone avec l'autre main. 
Quand vous  retirez la pièce en silicone, faites attention à ne pas laisser tomber le bol. Il pourrais se briser ou être endommagé.
Retirez les parties en silicone en les pincant à deux doigts.

Nettoyez le bol en les parties d'extraction avec les 
brosses fournies, tout en rinçant sous l'eau. 

16  l  

1 retirez les différentes parties en silicone, du bol et du bouchon.

2 oouvrez la partie en silicone en-dessous
du bol. 3 Rincez le bol et la pièce en silicone.
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Open
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STERILISATION ET NETTOYAGE FACILE

Vous pouvez laisser tremper pendant 30 minutes ou plusieurs heures si vous n'avez pas nettoyer les pièces depuis un petit temps. 
 

Pour stériliser, utilisez du bicarbonate de soude alimentaire ou liquide naturel seulement.

1 après avoir fermé le bouchon, versez de l'eau  
dans le goulot et mettez la machine en route.  2 Libérez l'eau en ouvrant le bouchon. 

STERILISATION

SYSTEME DE NETTOYAGE FACILE

A vous de choisir si vous voulez nettoyer en changeant d'aliments.
Une fois fini, assurez-vous de désassembler et nettoyez chaque pièce.
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3

2

1

DESASSEMBLER ET NETTOYER LA RACLETTE.

détachez les brosses en silicone
de la raclette.

Nettoyez les parties extérieurs et  
intérieurs de la raclette tout en rinçant
sous l'eau.

Comme montré à gauche, faites glisser les  
brosses en silicone et tirez en direction de la flêche 
Il est recommendé de suivre les instructions pour 
retirer ces pièces. Si vous tirez trop fort, les 
pièces pourraient être endommagées.
 

Nettoyez comme ceci. 

remove the spinning brush from 
strainer.

18  l  

Brosse silicone

Brosse de nettoyage

Raclette 
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ASSEMBLAGE DE LA RACLETTE 

insérez les ailes en silicone dans les  
moulures.

En accord avec la partie 2, laissez la partie plus large 
vers le bas et       la plus étroite vers le haut.

Maintenez l'aile         ▼   extérieure et insérez l'aile 
du bas sur la moulure inférieure dans un premier temps. 
 

Vérifiez la taille des moulures qui sont 
adaptées aux ailes du silicone.

Les moulures du haute sont de taille différentes. 
.  
Les pièces en silicone ont unes    partie large et 
▼      une partie plus étroite.

Comme montré à gauche, mettez face à face les 
ailes intérieures et la partie pivotante.

1
2

1

2

Tirez l'aile jusqu'au bout.

Comme le montre la partie gauche, poussez la  
l'aile en silicone d'un côté et tirez l'aile moins large 
de l'autre côté la partie pivotante. 
 

Tirez jusqu'à ce que l'aile ne bouge plus.
Si les pièces sont mal assemblées, elles 
pourraient être endommagées.

Tirez l'aile de haut en bas pour vous assurer 
qu'elle soit bien fixée. 

3

2

1

Moulure
.

Aile
intérieur

Aile

1

2

1

2

PARTIE PIVOTANTE                                  bROSSE SILICONE

Haut 
(partie large)

Bas
(partie étroite)
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ASSEMbLAGE DU BOL

insérez la pièce silicone dans le trou. 

Retournez le bol et mettre en place la 
pièce en silicone.

Insérez la partie du dessous du silicone dans le trou du  
bol en poussant.
Ne pas insérer toute la pièce dans le trou. 
La partie haute avec le relief doit être voyante.

Si la pièce silicone n'est complètement insérée dans le  
bol, vous pouvez utiliser l'arrière de la petite brosse 
de nettoyage fournie. 

Pincez la pièce silicone.
Comme montré dans le cercle à gauche, maintenez
la partie avec du relief vers le haut du bol et pincez 
avec le pouce et l'index.

20  l  

Pièce silicone

3

2

1
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ASSEMbLAGE DU BOUCHON EN SILICONE

ouvrez le fermoir et insérez la capsule en silicone 
sur la moulure correspondante. 

Assemblez les deux pièces complètement
. 

Insérez la moulure dans le trou de la pièce silicone. 
Attention à ne pas laisser tomber le bol.

Si ces pièces ne sont pas assemblées correctement, il pourrait 
y avoir une fuite. 

Pincez le bouchon en silicone comme 
ici à gauche.

Maintenez la pièce en silicone, le trou doit être 
visible. 

Bouchon en silicone

3

2

1
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Vérifiez les détails ci-dessous avant de contactez un service de support.

ISi vous avez besoin d'informations ou rencontrez des soucis, contactez votre revendeur ou visitez notre site sur www.versapers.fr. 

Gardez votre facture prêt de vous et numéro de série de votre appareil lorsque vous contactez le service technique.

L'APPAREIL NE FONCTIONNE PAS.
Assurez-vous que la prise soit correctement connectée. 
Vérifiez que le gout soit bien assemblé. Si le goulot n'est pas fermé correctement, la machine ne se mettra pas en route pour votre sécurité.
Reprenez tous les points d'assemblage repris dans ce manuel pour vous assurer que les pièces soient bien montées. 
Contactez votre revendeur ou Versapers si vous avez des difficultés.

LE GOULOT NE SE DEBLOQUE PAS.
Il y a t il beaucoup de pulpe restant dans le bol? Appuyez sur le bouton [ON ] pour évacuer ce qui reste dans le bol.
Avez-vous inséré des substances étrangères telles que des graines/noyaux durs ou autres éléments solides? 
Appuyez sur le bouton [Arrière/REV] pour faire remonter ces éléments dans le goulot d'alimentation. 
N'essayez pas de désassembler par force ou avec trop de pression. Contactez votre revendeur ou Versapers si vous rencontrez
encore des soucis.

L'APPAREIL STOPPE PENDANT L'UTILISATION.
Avez-vous inséré trop d'ingrédients ou de trop gros morceaux? Lisez le manuel Page 12 et suivez le guide sur le bouton Arrière/REV.    

Contactez votre revendeur ou Versapers si vous avez des difficultés.

IL POURRAIT AVOIR DES DEFORMATIONS SUITE A UNE LONGUE UTILISATION. 
C'est tout à fait normal et aucun soucis si l'appareil fonctionne correctement.

QUEL EST LA DIFFERENCE ENTRE LE FILTRE A TROUS FINS ET CELUI A PLUS GROS TROUS?
utilisez celui à ‘petits trous’ si vous désirez un jus plus léger.
utilisez celui à plus gros trous  si vous désirez un jus plus épais. 
Vérifiez la Page 3 pour une meilleur sélection du filtre à utiliser.  

IL Y A UNE FUITE A LA BASE.
La patte d'extraction est-elle bien fermée?
Il pourrait avoir un écoulement si la aptte silicone en-dessous du bol est mal fermée.

Si cette patte est bien fermée et cela coule encore? Trop d'ingrédients?
Si une trop grande quantité de pulpe ou d'ingrédient se retrouverait dans le bol, cela pourrait pousser le fermoir et laisser s"écouler le jus.  

LE BOL VIBRE PENDANT L'UTILISATION.
Le bol pourrait trembler pendant l'utilisation à cause du mouvement du moteur. 
Tout dépend de la consistance des ingrédients insérés (dur ou tendre).
C'est tout à fait normal pendant que la vis tourne égalementn ce n'est pas un disfonctionnement.
Les ingrédients durs (e.g: carottes/patates/radis/betteraves, etc.) pourraient faire secouer le bol bien plus que des aliments tendres et juteux.  

DEPANNAGE

22  l  
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check the details below before contacting Technical Support for repair or service.

If you need information or if you have a problem, please contact the local customer care center or visit www.versapers.com. 

When applying for after sales service, check the manufacturer’s serial number or bar code.

www.versapers.fr l 23

NORMES DE L'APPAREIL

DETAILS TECHNIQUES

produIT naMe

ModELE

VolTage

FreQuenCE

CONSOMMATION
ELECTRIQUE

TpM (TOURS
pAr MinuTe)

lOngUEUR PRISE

MoTEUr

FuSIBLE

POIDS

 
diMenSionS

UTILISATION
CONTINUE

Extracteur Versapers

Emotion 3G Vocktail

230-240 V

50 Hz

150 W 

70 RPM

1.4 m▼▼

Moteur à simple phase

250 V  5 A

5.8 KG

Largeur    160 mm

Longueur  229 mm

Hauteur    403 mm

Moins de 30 minutes
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GARANTIE

24  l  

Vous pouvez vous enregistrer sur le site Versapers. http://versapers.fr/warranty Votre garantie est également 

enregistrée chez nos distributeurs lorsque vous achtez votre machine chez eux. 

Gardez votre facture d'achat pour préservée votre garantie et preuve de date d'achat. Cela certifie que l'extracteur 

Versapers est garantie par Versapers étant sans défaut de fabrication de l'appareil et de confection.

 

Le moteur est garanti pour dix (10) ans et les pièces détachées pour deux (2) ans à partir de la date d'achat chez  

votre revendeur. 

Cette garantie ne s'appplique pas pour les dommages causés par accident, mauvaise utilisation, abus, utilisation commerciale, 

non suivi des instructions d'utilisation, ou dommages causés par un service tiers non autorisé. 

Les dommages causés pendant le transport doivent être revendiqués chez le transporteur. Versapers n'est pas responsable

des dommages causés pendant l'utilisation de l'appareil. Si une maintenance est nécessaire, contactez votre revendeur 

ou service autorisé. 

Constructeur: Versapers 

Site Versapers: www.versapers.fr
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FINALEMENT

Comme vous, Versapers est constamment en mouvement. Nous continuons à grandir et apprendre.

Pour toute information sur nos nouveaux produits, visitez notre site internet www.versapers.fr

Si vous êtes inéressés par de nouvelles recettes, écrivez-nous sur info@versapers.fr pour un livre de recette gratuit.

Merci pour votre achat du Versapers!
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Vous êtes à 3 minutes

de goûter une

saine expérience.

Lancez-vous!  

Donnez à votre corps

les nutriments dont

il a besoin, merci...
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